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Provision of safe drinking water for rural people, schools and health care centers in Southern Region of Afghanistan
Restricted Tender No.: UNICEF Wash Project-001 (Material for Safe drinking water network)
Date (تاریخ): 16.09.2020
      Restricted Tender          
محدوده داوطلبی 
Afghanistan National Re- Construction Coordination (ANCC) is an Afghan National non-governmental, politically independent, non-profit and non-denominational organization working in Afghanistan since 1994.
د افغانستا ن د بیا ودانولو ملی موسسه (ANCC) یو افغانی داخلی غیر دولتی ، غیر سیاسی ، غیر انتفاعی موسسه ده چی د ۱۹۹۴ کال څخه په افغانستان کی فعالیت کوی.
ANCC Kandahar called hereinafter “the Client”, would like to invite suitably qualified and capable suppliers for the Procurement of Material for Safe drinking water Network in KANDAHAR Province
ANCC موسسه کندهار؛مشتری؛ د ټولو قابل او تجربه لرونکی داوطلبانو ته بلنه ورکوی چی ددی محدودی داوطلبی د ټول مشخاصو په نظر کی نیولو سره د پاکواوبو شبکو لپاره سامان اماده کړی په کندهار ولایت کی.
ANCC would like to invite suitably qualified and capable suppliers to provide the following materials.
د افغانستان دبیا ودانولو ملی موسسه غواړی چی په شرائطو برابر او وړ داوطلبانو ته بلنه ورکړی ترڅو لاندی  ذکرشوی مواد برابرکړی.
1. General Conditions / عمومی شرائیط
· Prices for the below items should be valid for 30 days.
د لاندی ‌ذ کر شوي موادو نرخونه یواځی د 30 ورځو لپاره اعتبار لري.
· All prices in your quotation must be indicated in Afghani (AFN) only. Quotations stated in other currencies will be excluded.

په ټولو نرخ پاڼو کی نرخونه باید په افغانیو وی. د افغانیو نه پرته په نورواسعارو کی ورکړل شوی نرخونه داعتبار وړ ندی. 
· Quotations must specify all details according to the tender text, Samples, pictures and/or technical leaflets must be submitted as stated in the tender documents. Quotations must reach ANCC no later than 20/9/2020 at 4:00 PM
په نرخ پاڼو کی باید د داوطلبئ د متن مطابق ټول تفصیلات واضح کړای شی، نمونی، تصویرونه او تخنیکی رسالی باید د داوطلبئ د اسنادو مطابق تسلیم کړای شی. د نرخونو پاڼی باید د ANCC اړونده اداری ته د افغانستان په وخت ۴ بجی  ۲۰-۹-۲۰۲۰ څخه مخکی وسپارل شی (وهغه ادرس ته چی په شمیره۱۳ کی ذکر سوی دی ).
· Incomplete offers and offers that arrive later than the deadline will be automatically excluded. 
ټول نیمګړی او د معلوم تاریخ نه وروسته راغلی وړاندیزونه په اتومات ډول سره رد کیږی.
· All tenders will be opened by the ANCC tender committee and all bidders can get the results information.

ټول د داوطلبی وړاندیزونه به د ANCC د داوطلبۍ د هیئت له لوری پرانستل کیږی او ټول داوطلبان کولای شی چی د نتایجو په هکله معلومات تر لاسه کړی.
· The bidder is responsible to provide the buyer with a sample of each item for analysis together with the sealed bids and the documents listed below under point 8.
سیالی کونکي مسؤل دی چی د اخیستونکی لپاره د هر جنس یوه نمونه د ارزونی لپاره راوړی ، همدارنګه د نرخ پاڼو سره یو ځای ټول غوښتل شوی اسناد باید یو بند کړای شوی پاکټ کی لکه د 8 مادی په اساس بند شوی وی.
2. Specifications / ځانګړتیاوی
Material for 3 Safe drinking water Network which mentioned in Annex 01 including loading, unloading and transportation cost to the relevant villages and site of KANDAHR (Ghorak ,Boldak, Maruf) Districts. 
د ۳ پاکواوبوشبکو لپار کوم چی په ضمیمه نمبر  ۱ کی ذکر شوی ځانکړنو په لرلو سره د اړونده موادو برابرول ،  بارول ، کوزول او د لیږدولو مصارف د د کندهار (غورک ، بولدک ، معروف ) ولسوالیو په ټاکلی سوی ځایونو کی تسلیم کړی. 
3. Delivery schedule and conditions / د لیږدولو شرائیط
The mentioned materials in Annex 01 are required within 1 month after signing of contract. The supplier has to be deliver all the materials to the respective sites in KANDAHR (Ghorak ,Boldak, Maruf), districts sites in the course of 3 months. 
په ضمیمه نمبر ۱ کی  ذکر شوی مواد د قرارداد د امضاء کیدو څخه وروسته د یوی میاشتی په موده کی باید تیار شی. او قرادادی مکلف دی چی پورته ذکرشوی ټول مواد د دری میاشتو په موده کی د د کندهار (غورک ، بولدک ، معروف ) ولسوالیو په په نښه سوی ځاینو کی اړونده کاری ساحو ته انتقال کړي.
.
4. Delivery schedule and details / د لیږدولو مهال ویش او تفصیل
In case of exceeding the delivery time more than 7 days, ANCC has the right to cancel the contract without any obligation of compensation towards the supplier. 
که چیري  دموادو لیږد دټاکل شوی وخت څخه د (7) ورځو څخه زيات وځنډیږي نو په دي صورت کي اخیستونکی (ANCC) کولای شي قرارداد فسخ کړي بی له دي چي قرادادی ته اوښتی تاوان جبران کړي.

Supplier must take great care of right quality, quantity during the delivery, in case of delivering the wrong quality or quantity, the supplier will be liable for the cost of returning. The goods must be free from objectionable matter and any substances that would represent a hazard to health.
د لیږد په وخت کی قرادادی باید  د موادو کمیت او کیفیت ته جدی پاملرنه وکړی که چیری مواد نیمګړتیاوی ولری نو قراردادی مکلف دی چی دموادو دبدلولو تاوان په غاړه واخلی.  همدا رنګه اړونده مواد باید د هر راز نیوکو او روغتیا ته د ګواښ څخه پاک وی.

5. Inspection / پلټنه
Consignment will be inspected for quality and quantity by ANCC before delivering the goods to the sites. Any additional inspection shall be on account of the Seller. Goods not meeting the agreed quality and quantity will be rejected. In case goods are rejected, the Seller will contractually be obliged to pay already incurred cost.
 مخکی له دی چی مواد اړونده کاری ساحی ته و لیږدول شی د کیفیت او کمیت د ارزیابئ په موخه د ANCC د مسؤل ټیم لخوا کتل کیږی، د موادو د هر ډول نمګړتیاو د سمونی او بدلون جبران د خرڅونکی په غاړه دی او هغه مسؤل دی. هغه جنس چی غوښتل شوی معیار پوره نه کړی رد کیږی، پلورونکی مجبور دی چی د رد شوو موادو لپاره اخیستل شوی پیسی بیرته اخیستونکی ته ور کړی.
6. Ordering Party / سپارښتنونکی پلو


7. Consignee / ورتسلیمونکی
ANCC                            


              ANCC 

Kabul




                          Kandahar
Kabul Province-Afghanistan
 
 
             Kandahar Province, Afghanistan


Mr. Salam Marufi  in ANCC


             Mr. Hedaytullah  in ANCC 

Salam@ancc-afg.orghidayat @ancc-afg.org         


                          
0707098958




07700300435






8. Documents / اسناد
Following documents must be submitted together with the bid:

· All relevant technical leaflets and specifications of materials

· Pre-qualification for supplier 

· Copy of business license registration form 

· Company profile 

Following documents will be requested from the supplier after firm order:

· Original Commercial Invoice (addressed to ANCC, Kandahar Afghanistan)

· Performa Invoice (addressed to Consignee, Kandahar , Afghanistan)

· Delivery Note

· Expenses for commercial courier to be covered by the supplier

لاندی اسناد باید د د نرخ پاڼو سره یوځای تسلیم کړل شی
· د موادو د ټولو اړونده څانګړتیاو او تخنیکی برخو تشریحی پاڼی .

· د برابرونکی د پخوانئ وړتیا په اړه معلومات
· دتجارتی راجستر شوی لایسنس فارم کاپی

· د کمپنی بیو ګرافی (لنډه پیژندنه)

د وروستی هوکړی څخه وروسته به لاندی اسناد د پلورونکی څخه وغوښتل شی.

· اصلی سوداګریز بیجک (ANCC کندهار، افغانستان ته دی ولیږل شی.)

· مخکی اعلان شوی بیجک (ANCC کندهار، افغانستان ته دی ولیږل شی.) 

· د لیږدونی نوټ
· د سوداګریز قاصد د لیږد لګښت د موادو د برابرونکی په غاړه دی.
9. Payment Conditions / د پیسو د ورکړی شرائیط 
No advance payment! Cash against documents (CAD). Payment will be made by bank transfer after the technical check and verification of required materials is done by ANCC technical team. Upon the written confirmation of the quality and quantity of all the materials by the ANCC technical team, only 50% of the total amount will be transferred to the bank account of the supplier in the first month after singing the contract. The remaining 20% will be paid after the delivery of materials to the field and confirmation of ANCC staff according to the agreed conditions including quality and quantity check. 

پیسی د مخکی ورکړی (پیشکئ) په شکل نه ورکول کیږی. د پیسو ورکړه د بانګ له لاری یواځی هغه وخت ترسره کیږی چی د موادو کیفیت او کمیت د ANCC د تخنیکی ټیم له لوری ارزیابی او تائید شی. کله چی  اړونده مواد د کیفیت او کمیت له پلوه  د ANCC د مسؤل تخنیکی ټیم له لوری په لیکلی بڼه تائید شی نو پدی صورت کی د موادو برابرونکی ته د قرارداد د لاسلیک څخه وروسته په لومړی میاشت کی د ټولو پیسو ٪۵۰ (پنځوس سلنه) د بانګ له لاری ورکول کیږی. د پیسو پاتی ۲۰ سلنه به هغه وخت د موادو برابرونکی ته ورکول کیږی چی اړونده ټول مواد خپلو کاری ساحو ته ورسیږی اود شوی هوکړه لیک په اساس  مواد د کیفیت او کمیت له پلوه  د ANCC د مسؤل تخنیکی ټیم له لوری تائید شی. 
10. Tax / مالیه
According to the Afghanistan new income tax Law, ANCC- is obliged to deduct 2% WHT if the total price of contract is =500,000/=AFN or more during the year and the supplier holds valid business license and TN number obtained from Government of Afghanistan. If the total amount of contract is =500,000/=AFN or more during the year and supplier doesn’t has valid business licence in that case 7%WHT of the total amount will be deducted and transfer to the Government of Afghanistan.

د افغانستان د مالیی د نوی قانون په اساس د ANCC دفتر مکلف دی چی د مجموعی قیمت (2%) دوه سلنه مالیه وګرځوی. پدی شرط چی د موادو برابرونکی  TN number او حکومت ته د مالیی نوی لائسنس ولری او د مالی کال په جریان کی ټوله خریداری 500,000 افغانی او یا دی څخه زیاته وی. که چیری مالی کال په جریان کی ټوله خریداری 500,000 افغانی او یا دی څخه زیاته وی او قراردادی د مالی جواز ونلری او یا یی تاریخ تیر وی نو پدی صورت کی به (7%) اووه سلنه مالیه ګرځول کیږی.
11. Penalties / جریمه
Delivery schedule will be negotiated and fixed in contract. In the event of delay in delivery caused other than by force majeure ANCC is entitled to impose a contractual penalty amounting up to a maximum of 2/1000 of the agreed purchase price for every working day (including packing and freight costs). The contractual penalty may be invoked by ANCC up to the time at which the purchase price is paid, even if this right was not reserved upon acceptance of the goods. Other claims for damages shall not be prejudiced hereby. However, the contractual penalty shall be deducted from such claims for damages. In case the quality is not in line with specifications initially agreed by both sides, the Seller has to inform ANCC as soon as possible. Goods not meeting agreed quality can be rejected by ANCC, but if ANCC accept these goods a deduction from the contract sum and a penalty will be negotiated.
د موادو د سپارښتنی مهال ویش به په قرارداد لیک کی تعینیږی، په هغه صورت کی چی کومه قدرتی پیښه شتون ونلری او د موادو د سپارښتنی پروسه د برابرونکی لخوا ځنډنئ شی نو اخیستونکی ( ANCC ) داحق لری چی د هری کاری ورځی په بدل کی د موادو د اخیستنی په قیمت باندی  ۲/۱۰۰۰جریمه ولګوی په شمول د موادو د بسته بندئ او لیږد د مصارفو. قرار دادی جرمانه به د ANCC پواسطه هغه وخت لاس ته راوړل کیږی چی دخریداری ټول قیمت ورکړل شوی وی، حتی که چیری د موادو د قبلولو په وخت کی هم داحق نه وی ساتل شوی. نوری دعوی د موادو د خرابیدو په هکله به دی پوری تړلی نه وی. مګر قراردادی جرمانه د هغو دعوو څخه چی د خرابیدو لپاره وی اخیستل کیږی که چیری د موادو معیار د قرارداد مطابق نه وی باید چی قراردادی ANCC څومره چی ژر کیدایی شی خبر یی کړی او ANCC کولایی شی مواد رد کړی که چیری ANCC  دا مواد قبول کړل نو د قرار داد د مجموعی قیمت څخه به د جرمانی اخیستلو لپاره بحث کیږی 
12. Force Majeure / طبیعې پیښی
Force majeure is defined as natural disaster, earthquake, landslide, flood, war, armed conflict, and pandemic. In the event of force majeure, the supplier shall inform ANCC within 24 hours. ANCC and the supplier shall amicably decide further action after force majeure. Force majeure shall have an official declaration by the government.
غیر متوقع پیښی لکه طبعی پیښی، زلزله، ځمکه ښویدنه، سیلاب، جنګ، وسلوالی شخړی او قبضه (استعمار). په داسی  پیښو کی رسونکی (برابرونکی)  باید په 24 ساعتوکی د ANCC اړونده اداری ته خبر ورکړی. او ANCC او رسونکی باید دواړه په ګډه په صمیمی ډول د راتلونکی لپاره تصمیم ونیسی.  قدرتی افات(غیر متوقع پیښی) باید د دولت نه رسمیتوب ولری.

13. Submission method (د لیږدولو طریقه)
Quotations can be submitted by Email to procurement@ancc-afg.org and Copy (CC) f.karimy@ancc-afg.org and shabir@ancc-afg.org. The attachment must be light, and not exceed 10MB.
کولای شئ چی خپلی نرخ پاڼی  دا یمل له لاری و procurement@ancc-afg.org ایمل ته واستوی او f.karimy@ancc-afg.org او shabir@ancc-afg.org په کاپي کی وساتی 
The documents mentioned under point 8 above should also be included with the quotation in email.
In case of any questions contact Mr.Salam Marfui at e-mail address:  Salam@ancc-afg.prg
No more lately then 20.09.2020 and the opening protocol would be on 21.09.2020 10:00 AM or 02:00 PM
ټول هغه اړین اسناد چی مخکی د ۸ شمیری لاندی ذکر شوی باید د نرخ پاڼو سره یو ځای په ایمل کی موجود وی . غوښتل شوی اسناد باید د  20.09.2020 نیټی څخه وروسته نه شی چی د پرانیستی مراسم به یی په  21.09.2020 10:00 AM or 02:00 PM نیټه تر سره کیږی. 
د لا زیاتو معلوماتو لپاره د محترم معروفی  سره دلاندی بریښنا لیک له لاری په اړیکه کی شئ:  Salam@ancc-afg.org
14. Selection Criteria / غوراوي معیار
When analysing the offers, ANCC will take into account the following criteria:

· Priority 50% for price, based on a per line cost basis.
· Priority 50% for quality and experience.
· Specification of the above-mentioned materials and stamp of every page of tender.
· Pricing, selection of vendor will be based on a per line cost basis

· Lead and delivery time, Warranty, Supplier Information
کله چی وړاندیزونه تجزیه کیږی،  ANCC لاندی معیارونه پام کی نیسی  .
·  50 سلنه لومړیتوب قیمت ته ورکول کیږی. 
· 50 سلنه لومړیتوب د موادو کیفیت او د اړونده برابرونکی شرکت پخوانی کاری تجربو ته ورکول کیږی.
· مخکی  ذکر شوو موادو ځانګړتیاوی او هری نرخ پاڼی ټاپه کیدل.

· نرخ ورکونه،  د برابرونکی انتخاب د هریوی مادی د جدا نرخ له مخی کیږی.
· د موادو د سپارښتنی وخت، وارنټی او د موادو د تیارونکی په اړه معلومات.
In case of any dispute arising in future due to translation (English to Pashto or Dari) the English version of the 

Tender document would be referred to.

که چیری په ژباړه (انګلبسی نه پښتو او دری) کی کوم مشکل په دی اسنادو کی پیداکیږی نو انګلیسی ته به ترجیح ورکول کیږی.
15. Code of Conduct / د مقرراتو یا قوانینو ټولګه
"ANCC organizes its procurement practices in a fair and transparent manner and obeys the guidelines for the use of public funds. Contractors and suppliers must bindingly confirm that they reject corrupt behavior according to the definition outlined in the guideline (As per Annex ABC) and have never been legally convicted of fraud or corruption. In the case that bribes have been offered or paid within the period of contract, the right to end the contract should be reserved as well as the right to exclude the contractor from any further procurement procedures with ANCC in Afghanistan. In order to effectively prevent corruption and avoid any semblance of corrupt behavior, ANCC has developed guidelines for the fight against corruption which have to be followed by the employees of the organization as well as the contractual partners (suppliers, service providers, etc.). 

The contractual partners submitting the bids/signing the contract oblige themselves to follow the guidelines (As per Annex Prevention of conflict of interest and corruption) and to communicate these guidelines strongly to other contractual partners (suppliers, service providers, etc.). Employees and contractual partners are encouraged to report violations and concerns as early as possible. For this purpose, secure, easily-accessible and trustworthy channels of information will be established. The first point of contact is the Internal Auditing Department and can be contacted as per Whistleblowing hotline (confidential email-address) audit@ancc-afg.org "
ANCC” په منصفانه او شفافه توګه خپل تدارکات پر مخ بیایی او د ټولنیزو پیسو په کارولو کی د اړونده لارښود د لارښوونو پیروي کوی. قراردادیان بايد په کلکه تایید کړي چې دوی د فساد د مخنیوی په برخه کې د لارښود سره سم (لکه څنګه چې دABC ضميمه ده) عمل کوی  اوپه قانوني ډول د فساد او درغلۍ په جرم هيڅکله محکوم شوي نه دي. په هغه صورت کې چې د رشوت وړاندیز شوی وی او يا د قرارداد په موده کې ورکړل شوی وی ANCC دا صلاحیت لری چې قرارداد لغوه کړی او همدارنګه دا حق هم لری چی په افغانستان کی د ANCC  دفتر سره د نورو تدارکاتو څخه قراردادي بی برخی کړی. د دې لپاره چې په اغيزمنه توګه د فساد مخه ونيسي او د فساد د چلند د ورستنیدو مخنيوي وشی د ANCC د دفتر د فساد پر وړاندې د مبارزې لارښود د ANCC د کارکوونکو او همدارنګه د قراردادي شریکانو (عرضه کوونکو، د خدمتونو وړاندې کوونکو، او نور) له خوا تعقيب شي.

قراردادي همکاران چی کله خپل د داوطلبۍ  وړاندیز کوی او یا هم د قرارداد لاسليک کوی دوی اړدی چی د اړونده لارښود د لارښوونو پیروی وکړی لکه (د فساد او شخړو د مخنیوي د ضميمی په څیر) او د ذکر شوی لارښوونو په اړه د نورو قراردادي شریکانو (عرضه کوونکو، د خدمتونو وړاندې کوونکو او نورو) سره هم دا معلومات شریک کړی. له دی سره کارکوونکی او قراردادي همکاران تشویق کیږی چی ژر تر ژره د سرغړونو او اندېښنو په اړه اړونده مرجع ته راپور ورکړي. د دې هدف لپاره خوندي، په اسانۍ لاس رسي او د باور وړ معلوماتو چینلونه به جوړ شي. د لمړی تماس نیولو لپاره د داخلي پلټنې ریاست سره پدی بریښنا لیک اړیکی نیولی شی. (ستاسو معلومات به محرم وی) audit@ancc-afg.org
Date and Signed by
Faqir Salam Marfi 
ANCC Finance and Procurement Manager ……………………………………….
Approved by:
Abdul Qadeer Abid
ANCC Country Director ……………………………………………......
ANCC Supplier Qualification Form

1. We want some information about your company

	Company Nameد کمپنی نوم 
	

	Legal Formجواز  
	

	Founded (Year) د تاُ سیس کال 
	

	Established in (Country) 
د تاُ سیس ځای 
	

	Bank Details (Account Holder, Bank Name, IBAN, BIC, Swift, Currency)
دبانک نوم د اکاونټ نوم او کرنسی
	

	VAT-Registration Number

د اکاونټ نمبر
	

	Physical Addressادرس  
	

	Name of Chief Executive Officer (CEO)د ریس نوم
	

	Place and Date of Birth of CEOځای او تولد د ریس 
	

	Name of Owner نوم دکمپنی د مالک 

	

	Place and Date of Birth of Owner (if individual) ځای او تولد 
	

	Website ویب سایټ 
	

	Sales & Marketing Contact 

د خرڅلاو شخص شمیره
	

	Range of Services provided by the Company (Company Portfolio)د تولیداتو لړی 
	

	For internal use of ANCC only
د دفتر داستعمال لپاره
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